
Примечание: Это неофициальный перевод. Юридическую силу 

имеют исключительно оригинальные тексты на японском языке, а 

перевод должен использоваться исключительно  в качестве 

справочного материала для помощи в понимании настоящего 

Правительственного постановления. 

(Предварительный перевод) 

Правительственное постановление в соответствии с Законом об 

обеспечении безопасности кормов для домашних животных 

Дата обнародования: 3 декабря 2008 г. 

Согласно формулировке премьер-министра Японии и его кабинета 

министров, данное правительственное постановление соответствует 

положениям, изложенным в пункте 1 Статьи 2 и Статье 15 Закона об 

обеспечении безопасности кормов для домашних животных. 

(Домашние животные) 

Статья 1 

Статья 2, пункт 1 Закона об обеспечении безопасности кормов для домашних 

животных (в дальнейшем именуемого как «Закон об обеспечении 

безопасности кормов для домашних животных») относится конкретно к 

кошкам и собакам. 

(Исключение составляют экспортируемые корма для домашних животных) 

Статья 2 

Положения, изложенные в Статье 6 Закона об обеспечении безопасности 

кормов для домашних животных, не распространяются на производство, 

импорт и продажу экспортируемых кормов для домашних животных. 

Дополнительные положения 

(Дата вступления в силу) 

Статья 1 

Настоящее правительственное постановление вступает в силу со дня 

вступления в силу Закона об обеспечении безопасности кормов для 

домашних животных (1 июня 2009 г.). 


